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Kevod Hamet as Kevod Habriyot Session One: Kevod Hamet vs Kevod HaChay?

Rabbanit Leah Sarna | Drisha Institute for Jewish Education | Xownn mwn nd

1. Talmud Bavli Megillah 3b

Rava raised a dilemma: If one must choose between reading the Megilla
and tending to a met mitzva, which of them takes precedence? Does
reading the Megilla take precedence due to the value of publicizing the
miracle, or perhaps burying the met mitzva takes precedence due to the
value of preserving human dignity? After he raised the dilemma, Rava
then resolved it on his own and ruled that attending to a met mitzva takes
precedence, as the Master said: Great is human dignity, as it overrides a
prohibition in the Torah. Consequently, it certainly overrides the duty to
read the Megilla, despite the fact that reading the Megilla publicizes the
miracle.
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2. Devarim 21:22-23

If a man is guilty of a capital offense and is put to death, and you impale
him on a stake, you must not let his corpse remain on the stake
overnight, but must bury him the same day. For an impaled body is an
affront to God: you shall not defile the land that the LORD your God is
giving you to possess.
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3. Talmud Bavli Sanhedrin 46a-47a

Mishnah: anyone who leaves his deceased relative overnight with-out
burying him transgresses a prohibition. But if he left the deceased
overnight for the sake of the deceased’s honor, e.g., to bring a coffin or
shrouds for his burial, he does not transgress the prohibition against
leaving him unburied overnight.

Gemara:..A dilemma was raised before the Sages: Is burial obligatory on
account of disgrace, i.e., so that the deceased should not suffer the
disgrace of being left exposed as his body begins to decompose, oris it on
account of atonement, i.e., so that the deceased will achieve atonement
by being returned to the ground from which he was formed? The Gemara
asks: What is the practical difference that arises from knowing the
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reason that burial is necessary? The Gemara answers: There is a
difference in a case where one said before he died: I do not want them to
bury that man, i.e., myself. If you say that burial is required on account
of disgrace, it is not in his power to waive his own burial, as his family
shares in the disgrace. But if you say that burial is required on account of
atonement, didn’t he effectively say: I do not want atonement, and with
regard to himself one should be able to do as he wishes? What, then, is
the halakha?

The Gemara suggests: Come and hear a proof from the fact that the
righteous patriarchs, Abraham, Isaac, and Jacob, were all buried. And if
you say that burial is required on account of atonement, do the righteous
need atonement? The Gemara rejects this proof: Yes, even the righteous
are in need of atonement, as it is written: “For there is no righteous
person on earth who does good and never sins” (Ecclesiastes 7:20), and
so even the righteous need atonement for the few sins that they
committed over the course of their lifetimes....

A dilemma was raised before the Sages: Is the eulogy delivered for the
honor of the living relatives of the deceased, orisit delivered for the
honor of the dead? The Gemara asks: What is the practical difference

between the two possible reasons? The Gemara answers: There is a
difference in a case where one said before he died: Do not eulogize that
man, i.e., myself. If the eulogy is delivered to honor the deceased, he is
able to forgo this honor, but if it is delivered to honor the living, he is not,
as it is not in the power of one individual to forgo the honor of others.
Alternately, the difference is with regard to whether it is possible to
collect the eulogist’s fee from the heirs. If the eulogy is to honor the dead,
it is possible to collect this fee from the heirs, even against their will, but
if it is to honor the living, they are able to forgo this honor.

1 The Gemara suggests: Come and hear a proof from the verse that states:
“And Abraham came to eulogize Sarah and weep over her” (Genesis
23:2), indicating that Sarah’s funeral was delayed until Abraham returned
from Beersheba to Hebron to eulogize her. And if you say that a eulogy is
delivered due to the honor of the living, would they have unduly delayed
burying Sarah due to Abraham’s honor? The Gemara rejects this
argument: It was satisfactory to Sarah herself that her funeral was
delayed so that Abraham could be honored by eulogizing her. Since
Sarah herself would prefer that Abraham eulogize her, there was no
disgrace in waiting for Abraham to arrive.
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2 The Gemara suggests: Come and hear a different resolution of this
dilemma from the verse referring to Abijah, son of Jeroboam: “And all
Israel shall eulogize him and bury him” (I Kings 14:13). And if you say that
a eulogy is delivered due to the honor of the living, are these people,
Jeroboam’s surviving family, worthy of this honor? The Gemara answers:
It is satisfactory to the righteous when other people are honored
through them. Since that is their wish, they are eulogized even if their
wicked relatives are honored as a result.

3 The Gemara suggests: Come and hear a proof from the curse
pronounced by Jeremiah upon the wicked: “They shall not be eulogized,
nor shall they be buried” (Jeremiah 16:4). If you say that a eulogy is
delivered due to the honor of the living, why should the wicked not be
eulogized, as perhaps they are survived by righteous people who are
worthy of this honor? The Gemara answers: It is not satisfactory to the
righteous when they are honored through the wicked, and therefore they
prefer that a eulogy not be delivered for their wicked relatives.

4 The Gemara suggests: Come and hear a resolution of this dilemma from
what Jeremiah said to Zedekiah: “You shall die in peace; and with the
burnings of your fathers, the former kings that were before you, so shall
they make a burning for you; and they will eulogize you, saying: Ah,
master” (Jeremiah 34:5). And if you say that a eulogy is delivered due to
the honor of the living relatives of the deceased, what difference does it
make to him if he is eulogized? The Gemara answers: It is possible that a
eulogy is to honor the living, and this is what Jeremiah is saying to
Zedekiah: Enjoy the thought that Israel shall be honored through you at
your funeral just as they were honored through your ancestors at their
funerals.

5 The Gemara suggests: Come and hear a proof from what was taught
with regard to the verse: “In his eyes a vile person is despised, but he
honors them that fear the Lord” (Psalms 15:4). This is referring to
Hezekiah, king of Judea, who dragged the bones of his father, Ahaz, ona
bier made of ropes, and he did not bury Ahaz in a manner befitting a king
in order to disgrace him for his sinful conduct. And if the eulogy and
other funeral rites are meant to honor the living, what is the reason that
he acted this way, in a manner that brought disgrace upon himself and all
of the Jewish people? The Gemara answers: Hezekiah did this so that his
father would achieve atonement for his sins through his disgrace. The
Gemara asks: Can it be that for his father’s atonement they would defer
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the honor of all of Israel, who would have been honored by a proper
eulogy for their late king? The Gemara answers: It was satisfactory to the
people of Israel themselves to forgo their honor for him in order that
their former king achieve atonement for his sins.

6 The Gemara suggests: Come and hear a proof from a baraita: Before he
died, Rabbi Yehuda HaNasi said to his disciples: Do not eulogize me in
the small towns that you pass as you take my body out for burial, but
eulogize me only in the larger cities. And if you say that a eulogy is
delivered in honor of the living, what difference does it make to him if he
is eulogized also in the smaller towns? The Gemara answers: He thought
that the people of Israel would be more greatly honored through him if
they gathered together for the eulogies in the larger cities.

7 The Gemara suggests: Come and hear a proof from the mishna: If one
left his deceased relative unburied overnight for the sake of his honor,
e.g., in order to bring him a coffin or shrouds, he does not transgress the
prohibition of “his body shall not remain all night.” What, is it not
referring to the honor of the deceased? The Gemara answers: No, it is
referring to the honor of the living relatives of the deceased. The Gemara
asks: But can it be that due to the honor of the living, they allow the
deceased to remain unburied overnight? The Gemara answers: Yes, as
when the Merciful One states: “His body shall not remain all night upon
the tree, but you shall bury him that day” (Deuteronomy 21:23), it teaches
that the prohibition applies only to cases similar to that of a person
whose body is hung after his death, who suffers degradation when his
corpse is left hanging overnight. But here, since the deceased does not
suffer degradation when the funeral is delayed, as the delay is in order
that the burial will be performed with greater dignity, there is no
violation of the prohibition, and he may be left unburied overnight.

8 The Gemara suggests: Come and hear a proof from a baraita: If one left
his deceased relative unburied overnight for the sake of his honor, for
example, in order to assemble the people from the neighboring towns for
the funeral, or to bring him professional lamenters, or to bringhim a
coffin or shrouds, he does not transgress the prohibition of “his body
shall not remain all night,” as anyone who acts in such a manner does so
only for the sake of honoring the dead. This indicates that the eulogy and
other funeral rites are performed to honor the deceased. The Gemara
rejects this argument: This is what the baraita is saying: Anyone who acts
in such a manner for the sake of honoring the living does not transgress
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the prohibition, as there is no degradation of the dead.

9 The Gemara suggests: Come and hear a proof from a baraita: Rabbi
Natan says: [t is a good sign for the deceased when he is punished after
his death and does not receive an honorable burial or eulogy, as his lack
of honor brings him atonement for his sins. For example, if the deceased
was not eulogized, or if he was not buried, or if a wild animal dragged
his corpse, or if rain fell on his bier, this is a good sign for the deceased.

Learn from the baraita that a eulogy is delivered for the honor of the
dead, so that when he is deprived of this honor, he achieves atonement
for his sins. The Gemara affirms: Learn from the baraita that this is so.

nn.ANMINX7 1IN |'VIO1Y

N'NY IX 12771 K71 7901 K7W
2V '97TN DMWA I'NY IR INNNIA
nNY N9' |N'O INT INUN

N1 YNY KIN "DYUTRIP'N'Y

4 Mishneh Torah Hilchot Avel 12:1

The eulogy is for the honor of the deceased; therefore you can force the
inheritors to pay for the eulogizers and they eulogize him. If the deceased
commended that he should not be eulogized then he should not be
eulogized. However, if he commanded that he should not be buried-- we
do not listen to him because burial is a mitzvah, as it says “surely you shall
bury” (Devarim 21:23)

N2 72X Nid7N NNIN nwn
2'97 ;XIN NAD T2 , 790NN
DY RY 'YIiD X'

ANIN [*T9I0] ,NiNipAN] DMipAn
["T9I0 'K ANITOOMN 7X NJY DXI
['X--12' N7¢ DY DX 72X .iNiX
NIYN NVAFAY L7 'YniY
D2T) "1273PR 2R-D" MY
.(0,Nd

5IKings 14

At that time, Abijah, a son of Jeroboam, fell sick. Jeroboam said to his
wife, “Go and disguise yourself, so that you will not be recognized as
Jeroboam’s wife, and go to Shiloh. The prophet Ahijah lives there, the one
who predicted that I would be king over this people. Take with you ten
loaves, some wafers, and a jug of honey, and go to him; he will tell you
what will happen to the boy.” Jeroboam’s wife did so; she left and went to
Shiloh and came to the house of Ahijah. Now Ahijah could not see, for his
eyes had become sightless with age; but the LORD had said to Ahijah,
“Jeroboam’s wife is coming to inquire of you concerning her son, who is
sick. Speak to her thus and thus. When she arrives, she will be in
disguise.” Ahijah heard the sound of her feet as she came through the
door, and he said, “Come in, wife of Jeroboam. Why are you disguised?
have a harsh message for you. Go tell Jeroboam: Thus said the LORD, the
God of Israel: I raised you up from among the people and made you a
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ruler over My people Israel; I tore away the kingdom from the House of
David and gave it to you. But you have not been like My servant David,
who kept My commandments and followed Me with all his heart, doing
only what was right in My sight. You have acted worse than all those who
preceded you; you have gone and made for yourself other gods and
molten images to vex Me; and Me you have cast behind your back.
Therefore I will bring disaster upon the House of Jeroboam and will cut
off from Jeroboam every male, bond and free, in Israel. I will sweep away
the House of Jeroboam utterly, as dung is swept away. Anyone belonging
to Jeroboam who dies in the town shall be devoured by dogs; and anyone
who dies in the open country shall be eaten by the birds of the air; for the
LORD has spoken. As for you, go back home; as soon as you set foot in the
town, the child will die. And all Israel shall lament over him and bury
him; he alone of Jeroboam’s family shall be brought to burial, for in him
alone of the House of Jeroboam has some devotion been found to the
LORD, the God of Israel. Moreover, the LORD will raise up a king over
Israel who will destroy the House of Jeroboam, this day and even now.
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6 Jeremiah 16

The word of the LORD came to me: You are not to marry and not to have
sons and daughters in this place. For thus said the LORD concerning any
sons and daughters that may be born in this place, and concerning the
mothers who bear them, and concerning the fathers who beget them in
this land: They shall die gruesome deaths. They shall not be lamented or
buried; they shall be like dung on the surface of the ground. They shall be
consumed by the sword and by famine, and their corpses shall be food
for the birds of the sky and the beasts of the earth. For thus said the
LORD: Do not enter a house of mourning, Do not go to lament and to
condole with them; For I have withdrawn My favor from that people —
declares the LORD— My kindness and compassion. Great and small
alike shall die in this land, They shall not be buried; men shall not lament
them, Nor gash and tonsure themselves for them. They shall not break
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bread for a mourner To comfort him for a bereavement, Nor offer one a
cup of consolation For the loss of his father or mother. Nor shall you
enter a house of feasting, To sit down with them to eat and drink. For
thus said the LORD of Hosts, the God of Israel: I am going to banish from
this place, in your days and before your eyes, the sound of mirth and
gladness, the voice of bridegroom and bride. And when you announce all
these things to that people, and they ask you, “Why has the LORD decreed
upon us all this fearful evil? What is the iniquity and what the sin that we
have committed against the LORD our God?” say to them, “Because your
fathers deserted Me—declares the LORD—and followed other gods and
served them and worshiped them; they deserted Me and did not keep My
Instruction.
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